
Článek 61 
K postupnému vytvoření prostoru svobody, bezpečnosti a práva přijme Rada:  

a) do pěti let po vstupu Amsterodamské smlouvy v platnost opatření k zajištění volného pohybu 
osob podle článku 14 a doprovodná ohraničující opatření, která jsou s ním bezprostředně spjata a 
která se týkají kontrol na vnějších hranicích, azylu a přistěhovalectví podle čl. 62 bodů 2) a 3) a čl. 
63 bodu 1) písm. a) a bodu 2) písm. a), jakož i opatření k předcházení trestné činnosti a boji proti ní 
podle čl. 31 písm. e) Smlouvy o Evropské unii;  

b) ostatní opatření v oblasti azylu, přistěhovalectví a ochrany práv státních příslušníků třetích zemí 
v souladu s článkem 63;  

c) opatření v oblasti soudní spolupráce v občanských věcech, jak je stanoveno v článku 65;  

d) vhodná opatření k podpoře a posílení správní spolupráce, jak je stanoveno v článku 66;  

e) opatření v oblasti policejní a soudní spolupráce v trestních věcech, která předcházením trestné 
činnosti a bojem proti ní v Unii v souladu se Smlouvou o Evropské unii sledují dosažení vysokého 
stupně bezpečnosti.  

 

Článek 65 
Opatření v oblasti soudní spolupráce v občanských věcech s mezinárodním prvkem přijímaná podle 
článku 67, pokud je to nutné k řádnému fungování vnitřního trhu, zahrnují mimo jiné:  

a) zlepšení a zjednodušení:  

— systému mezinárodního doručování soudních a mimosoudních písemností;  

— spolupráce při opatřování důkazů;  

— uznání a výkonu soudních a mimosoudních rozhodnutí v občanských a obchodních věcech;  

b) podporu slučitelnosti kolizních norem platných v členských státech a předpisů pro řešení 
kompetenčních sporů;  

c) odstraňování překážek řádného průběhu občanskoprávního řízení, popřípadě podporou slučitelnosti 
úpravy občanskoprávního řízení v členských státech.  

 

Článek 67 
1. Rada rozhoduje během přechodného období pěti let po vstupu Amsterodamské smlouvy v platnost na 
návrh Komise nebo z podnětu členského státu a po konzultaci s Evropským parlamentem jednomyslně.  

2. Po uplynutí těchto pěti let:  

— rozhoduje Rada na návrh Komise; Komise přezkoumává každou žádost členského státu o 
předložení návrhu Radě;  

— přijme Rada po konzultaci s Evropským parlamentem jednomyslně rozhodnutí, podle kterého se 
na všechny oblasti nebo na části oblastí, na které se vztahuje tato hlava, použije postup podle 
článku 251 a přizpůsobí se ustanovení o pravomocích Soudního dvora.  

3. Odchylně od odstavců 1 a 2 jsou opatření uvedená v čl. 62 bodě 2) písm. b) podbodech i) a iii) 
přijímána Radou po vstupu Amsterodamské smlouvy v platnost na návrh Komise a po konzultaci s 
Evropským parlamentem kvalifikovanou většinou.  



4. Odchylně od odstavce 2 jsou opatření uvedená v čl. 62 bodě 2) písm. b) podbodech ii) a iv) přijímána 
Radou po uplynutí pěti let od vstupu Amsterodamské smlouvy v platnost postupem podle článku 251.  

5. Odchylně od odstavce 1 přijímá Rada postupem podle článku 251:  

 – opatření uvedená v čl. 63 bodě 1 a bodě 2 písm. a), pokud Rada předtím přijala v 
souladu s odstavcem 1 tohoto článku právní předpisy Společenství, které stanovily 
společná pravidla a základní zásady v těchto věcech,  

 – opatření uvedená v článku 65, s výjimkou záležitostí dotýkajících se rodinného 
práva.  

 

Článek 68 
1. Článek 234 se použije na tuto hlavu za následujících okolností a podmínek: jestliže v určité věci, která 
je předmětem řízení zahájeného u soudu členského státu, jehož rozhodnutí již nemůže být napadeno 
opravnými prostředky podle vnitrostátního práva, vyvstane otázka výkladu této hlavy nebo platnosti 
a výkladu aktů vydaných orgány Společenství na základě této hlavy, požádá tento soud Soudní dvůr o 
rozhodnutí o této otázce, jestliže je považuje za nutné k vydání svého rozsudku.  

2. Soudní dvůr nemá v žádném případě pravomoc rozhodovat o opatřeních a rozhodnutích přijatých k 
provedení čl. 62 bodu 1), která se týkají udržení veřejného pořádku a ochrany vnitřní bezpečnosti.  

3. Rada, Komise nebo členský stát mohou požádat Soudní dvůr o rozhodnutí ve věci výkladu této hlavy a 
aktů vydaných orgány Společenství na základě této hlavy. Rozhodnutí, které Soudní dvůr na tuto žádost 
vydá, se nevztahují na rozsudky soudů členských států, které nabyly právní moci.  

 

Článek 234 
Soudní dvůr má pravomoc rozhodovat o předběžných otázkách týkajících se:  

a) výkladu této smlouvy,  

b) platnosti a výkladu aktů přijatých orgány Společenství a ECB,  

c) výkladu statutů subjektů zřízených aktem Rady, pokud tak tyto statuty stanoví.  

Vyvstane-li taková otázka před soudem členského státu, může tento soud, považuje-li rozhodnutí o této 
otázce za nezbytné k vynesení svého rozsudku, požádat Soudní dvůr o rozhodnutí o této otázce.  

Vyvstane-li taková otázka při jednání před soudem členského státu, jehož rozhodnutí nelze napadnout 
opravnými prostředky podle vnitrostátního práva, je tento soud povinen obrátit se na Soudní dvůr.  

 

Článek 249 
Ke splnění svých úkolů a za podmínek stanovených v této smlouvě Evropský parlament společně s Radou, 
Rada a Komise vydávají nařízení a směrnice, přijímají rozhodnutí a vydávají doporučení nebo zaujímají 
stanoviska.  

Nařízení má obecnou působnost. Je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských 
státech.  

 



Směrnice je závazná pro každý stát, kterému je určena, pokud jde o výsledek, jehož má být dosaženo, 
přičemž volba formy a prostředků se ponechává vnitrostátním orgánům.  

Rozhodnutí je závazné v celém rozsahu pro ty, jimž je určeno.  

Doporučení a stanoviska nejsou závazná.  

 

Článek 251  
1. Odkazuje-li tato smlouva, pokud jde o přijetí aktu, na tento článek, použije se následující postup.  

2. Komise předloží Evropskému parlamentu a Radě návrh.  

Po obdržení stanoviska Evropského parlamentu jedná Rada kvalifikovanou většinou takto:  

— jestliže schválí veškeré změny obsažené ve stanovisku Evropského parlamentu, může přijmout 
navrhovaný akt v takto pozměněném znění;  

— jestliže Evropský parlament nenavrhne žádné změny, může přijmout navrhovaný akt;  

— v ostatních případech zaujme společný postoj a postoupí jej Evropskému parlamentu. Rada podrobně 
informuje Evropský parlament o důvodech, na základě kterých zaujala společný postoj. Komise 
podrobně informuje Evropský parlament o svém postoji.  

Jestliže ve lhůtě tří měsíců od tohoto postoupení Evropský parlament:  

a) schválí společný postoj nebo nepřijme žádné usnesení, pokládá se dotyčný akt za přijatý v 
souladu se společným postojem;  

b) odmítne společný postoj nadpoloviční většinou hlasů všech svých členů, pokládá se navrhovaný 
akt za nepřijatý;  

c) navrhne většinou hlasů všech svých členů změny společného postoje a změněný návrh postoupí 
Radě a Komisi, která k těmto změnám zaujme stanovisko.  

3. Schválí-li Rada kvalifikovanou většinou všechny změny navržené Evropským parlamentem ve lhůtě tří 
měsíců od jejich obdržení, pokládá se dotyčný akt za přijatý v podobě takto změněného společného 
postoje; o návrzích změn, k nimž Komise zaujala odmítavé stanovisko, však Rada rozhoduje jednomyslně. 
Neschválí-li Rada všechny změny, svolá předseda Rady po dohodě s předsedou Evropského parlamentu 
ve lhůtě šesti týdnů dohodovací výbor.  

4. Dohodovací výbor, který se skládá z členů Rady nebo jejich zástupců a ze stejného počtu zástupců 
Evropského parlamentu, má za úkol dosáhnout přijetí dohody o společném návrhu kvalifikovanou 
většinou členů Rady nebo jejich zástupců a většinou zástupců Evropského parlamentu. Komise se účastní 
jednání dohodovacího výboru a vyvíjí veškerou činnost potřebnou ke sblížení postojů Evropského 
parlamentu a Rady. Při plnění svého úkolu se dohodovací výbor zabývá společným postojem na základě 
změn navržených Evropským parlamentem.  



5. Schválí-li dohodovací výbor ve lhůtě šesti týdnů od svého svolání společný návrh, mají Evropský 
parlament, který se usnáší nadpoloviční většinou odevzdaných hlasů, a Rada, která rozhoduje 
kvalifikovanou většinou, ode dne tohoto schválení šest týdnů na to, aby přijaly navrhovaný akt v souladu 
se společným návrhem. Neschválí-li jeden z obou orgánů navržený akt, pokládá se za nepřijatý.  

6. Neschválí-li dohodovací výbor společný návrh, pokládá se navrhovaný akt za nepřijatý.  

7. Lhůty tří měsíců a šesti týdnů uvedené v tomto článku se prodlužují z podnětu Evropského parlamentu 
nebo Rady první nejvýše o jeden měsíc a druhá nejvýše o dva týdny.  

 

Článek 293 
Členské státy zahájí mezi sebou v případě potřeby jednání s cílem zajistit ve prospěch svých státních 
příslušníků:  

 ochranu osob a požívání a ochranu práv za týchž podmínek, které každý stát stanoví pro své 
vlastní státní příslušníky,  

 zamezení dvojího zdanění uvnitř Společenství,  

 vzájemné uznávání společností ve smyslu čl. 48 druhého pododstavce, zachování jejich právní 
subjektivity v případě přenesení sídla z jedné země do druhé a možnost sloučení či 
splynutí společností, které se řídí právem různých členských států,  

 zjednodušení formalit, jimž podléhá vzájemné uznávání a výkon soudních rozhodnutí a 
rozhodčích nálezů.  


